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 সুনান আন-নাসায়ী (তাহকীককৃত)
হািদস নাারঃ ৮২

পব-১: হারা (পিবতা) (كتاب الطهارة)
পিরেদঃ ৬৬: উযূর বণনা-উভয় কিজ ধৗত করা স

نفَّيْال لغَس وءفَةُ الْۇضص

আরবী

اخْبرنَا محمدُ بن ابراهيم الْبصرِي، ‏‏‏‏‏‏عن بِشْرِ بن الْمفَضل، ‏‏‏‏‏‏عن ابن عونٍ، ‏‏‏‏‏‏عن عامرٍ

َّت‏‏‏‏‏‏ح ،لجر ن‏‏‏‏‏‏ع ،يرِينس ندِ بمحم نع‏‏‏‏‏‏و ،ةيرغالْم ن‏‏‏‏‏‏ع ،ةيرغالْم نةَ بورع ن‏‏‏‏‏‏ع ،ِبالشَّع

رده الَ الْمغيرة، ‏‏‏‏‏‏قال ابن عونٍ:‏‏‏‏ و احفَظُ حدِيث ذَا من حدِيثِ ذَا، ‏‏‏‏‏‏انَّ الْمغيرةَ، ‏‏‏‏‏‏قال:‏‏‏‏

دَلفَع هعم انَتا كصرِي بِععَ ظَهفَرٍ، ‏‏‏‏‏‏فَقَرس ف لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر عنَّا مك

وعدَلْت معه حتَّ اتَ كذَا وكذَا من ارضِ فَانَاخَ ثُم انْطَلَق، ‏‏‏‏‏‏قَال:‏‏‏‏ فَذَهب حتَّ تَوارى

ل‏‏‏‏‏‏فَغَس ،هلَيع غْتفْرا فَابِه تُهتَي‏‏‏‏‏‏فَا ،ةٌ ليحطس عم؟ و اءكَ معم‏‏‏‏ ا:‏‏‏‏‏‏فَقَال ،اءج ‏‏‏‏‏‏ثُم ،ّنع

نم دَهي جخْرفَا نيمِْقَةُ اليةٌ ضيةٌ شَامبج هلَيعو هياعذِر لغْسيل بذَهو ههجوو هدَيي

ناب ا، ‏‏‏‏‏‏قَالىشَي هتاممعا وىشَي هتينَاص نم رذَكو هياعذِرو ههجو لفَغَس ةبتِ الْجتَح

،هال ولسا ر‏‏‏‏ ي:تَكَ ؟ قُلْتاج‏‏‏‏ ح:قَال ‏‏‏‏‏‏ثُم ،هخُفَّي َلع حسم رِيدُ، ‏‏‏‏‏‏ثُما امفَظُ كحا  نٍ:‏‏‏‏وع

نةً معكر بِهِم َّلقَدْ صفٍ ووع نب نمحدُ الربع النَّاس مقَدْ انَا وةٌ، ‏‏‏‏‏‏فَجِىاجح ل تس‏‏‏‏‏‏لَي

صَة الصبح، ‏‏‏‏‏‏فَذَهبت وذِنَه فَنَهان، ‏‏‏‏‏‏فَصلَّينَا ما ادركنَا وقَضينَا ما سبِقْنَا .

تخریج دارالدعوہ: انظر حدیث رقم: ۷۹ (تحفة الاشراف: ۱۱۵۱) (صحیح) (بخاری

ک روایت میں ’’ناصیہ‘‘ اور ’’عمامہ‘‘ کا ذکر نیں ہے)

صحيح وضعيف سنن النسائ الألبان: حديث نمبر 82 ‐ صحيح ق لن ليس عند خ

ذكر الناصية والعمامة

বাংলা
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৮২. মুহাাদ ইবনু ইাহীম আল বাসরী (রহ.) ... মুগীরা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুাহ (সা.) -এর

সােথ আমরা এক সফের গলাম। তার সে একিট লািঠ িছল। (পেথর একােন) িতিন (সা.) লািঠিট িদেয় আমার

িপেঠ টাকা িদেলন। পের িতিন মাঝ পথ ছেড় পাশ িদেয় হাঁটেত লাগেলন, আিমও তার সে হাঁটেত লাগলাম।

(িকছুণ হাঁটার পর) এক ােন এেস উট থামােলন। এরপর িতিন (সা.) আবার চলেত লাগেলন। রাবী বেলন,

িতিন (সা.) এতদূর গেলন য, আমার থেক অদৃশ হেয় গেলন। (িণক পর) িফের এেস বলেলন, তামার

িনকট পািন আেছ িক? আমার সােথ একিট পািনর পা িছল, আিম তা িনেয় তাঁর িনকট আসলাম এবং পািন

ঢেল িদেত লাগলাম। িতিন তাঁর হাত মুখ ধৗত করেলন এবং বা ধৗত করেত চাইেলন। তখন তাঁর পরেন িছল

িচকন হাতার একিট শামী জুা (িসিরয়)। িতিন জুার ভতর থেক িনচ িদক িদেয় হাত বর কের আনেলন

এবং মুখমল ও হাত ধৗত করেলন। িতিন কপাল ও পাগিড়র িকছু অংশ মাসাহ কেরিছেলন বেল রাবী উেখ

কেরেছন। (হাদীেসর একজন রাবী) ইবনু ’আওন (রহ.) বেলন, আমার যমন ইা িছল হাদীসিট তমন মেন

রাখেত পাির না। (এরপর রাবী বেলন) এরপর িতিন (সা.) তাঁর মাজার উপর মাসাহ করেলন এবং বলেলন,

তামার েয়াজন সমাধা কেরা। আিম বললাম, হ আাহর রসূল! আমার কান েয়াজন নই। তারপর আমরা

চেল আসালাম। (এিদেক রাসূলুাহ (সা.) -এর িবলের কারেণ) আবদুর রহমান ইবনু আওফ (রাঃ) লােকেদর

ইমামিত করেলন। তখন িতিন লােকেদরেক িনেয় ফজেরর সালাত এক রাকআত আদায় কের ফেলেছন। আিম

আবদুর রহমান ইবনু ’আওফ (রাঃ)-ক রাসূলুাহ (সা.) -এর আসার সংবাদ দয়ার ইা কির িক িতিন (সা.)

আমােক িনেষধ কেরন। অতএব আমরা যতটুকু পলাম তা (জামা’আেত) আদায় করলাম এবং বাকীটুকু িনেজরা

আদায় কের িনলাম।

English
66. Washing The Hands

Al-Mughirah said: We were with the Prophet (صلى الله عليه وسلم) on a journey, and he
tapped me on the back with a stick he had with him, then he turned off
(route) and I turned off with him until he came to such and such an area.
Then he made his camel stop and went away until he disappeared from me,
then he came back and said: 'Do you have water with you?' I had a water
skin with me, so I brought it out and poured it for him. He washed his hands
and face and began to wash his arms, but he was wearing a Syrian
Jubbah[1] that had narrow sleeves, so he brought his arms out from beneath
the Jubbah and washed his hands and arms, and wiped his forelock a little
and his turban a little. - Ibn 'Awn said: I cannot remember it well - then he
wiped over his Khuffs. Then he said: 'What do you need?' I said: 'O
Messenger of Allah, I do not need anything.' Then we came and 'Abdur-
Rahman bin 'Awf was leading the people in Salah, and he had led them in
one Rak'ah of the Subh (Fajr) prayer. I wanted to tell him that the Prophet
had arrived but he did not let me, so we prayed what we had caught up (صلى الله عليه وسلم)
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with and made up what we had missed.'

[1] It is a type of cloak.

ফুটেনাট

সহীহ: বুখারী ২০৬, কপাল ও পাগড়ী উেখ বতীত ৫৭৯৯; মুসিলম ২৭৪, সহীহ আবূ দাউদ ১৩৬, ১৩৯।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ মুগীরা ইবনু ’বা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=86353

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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